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3 a e,o,HHHa opraHH 3 au,Hsi. 

U,eHTpa/iHHarb KOMHTerb na Ctio3a ce saHHMa 

Cb npHCKp-bĜHHH (JjaKTTj, H6 OlUe HM3 ĈbnrapCKH 
ecnepaHTHcrH, kohto ne ca paaĜpann 3HaneHHeTO Ha 
eflHO oĉeflHHeHHe Ha ecnepaHTCKHT*fe chah h nposias*- 
B3T*b CTpeMeJKb K*bMb CenapaTH3*bM*b. 

HoBOOCHOsaHOTO flpymecTBo „R!batro“ Bb Bapna, 
KoeTo He >«enae fla a/vfeie Bb Cbioaa h aasiasiaa, ne 
me paĉoTH caMOCTOsiTenHo, hh cboĉifln, ne ce r/iacfeno 
ocHoaaaaHeTo Ha CeaepoĉbjirapcKa ecnepaHTCKa c(>efle- 
paflHK, cb ueHTbpb Pyce. 

TaKHBa 33MHC/1H flHecb, KoraTO BbJirapcKHsiTb 
EcnepaHTCKH CbK>3b npasn repOHHHH ycwjiHsi fla ce 
CTa6njiH3Hpa h TpbrHe Hanpeflb, h KoraTO He ce 
yc*fema aa CRmecTBysa yHeHHHecKMflTb EcnepaHTCKH 
Cbi03b, — e eflHO HenpocTHMO pa3XHmaaaHe Ha 
CHjiHT-fe h eHeprnsiTa na ĜbjirapcKOTo ecnepaHTCTBO. 

Flo THSI Ba>KHH 33 flBHHieHHeTO BbnpOCH Tpfe5sa 
fla ĉmflCMb Ha hhcto. BcfeKH oTflfeneHb ecnepaHTHCTb 
h Bcfeno ecnepaHTCKO flpy>KecTBO TpfeĈBa fla Bb3* 
npneMe eflHO sicho craHOSHiue, hmb jih Hymfla orb 
oĉiflb Cbi03b Ha ĉbjirapcKHTfe ecnepaHTHCTH, kjih ne. 

UeHTpajiHHHTb KOMHTerb K3HH bchhkh ecne* 
paHTCKH flpymecTBa Bb crpaHaTa fla ce 3aHHMasiTb cb 
Bbnpoca h B3eMaTb peuieHHe no cenapaTHCTHHHHTfe 
CTpeMemH Ha HaCTb OTb HailJHTfe ,CbHfleHĤKli,H. Komh- 
TeTbTb Tpfe6ea fla 3Hae t Koro boah h Hoto npeflCTaB- 
jisiaa npeflb oĉiuecTBOTO. H ŭko tom bhah,‘ ne 3ajib 
Hero He ctoh cn/iOTeHaTa Maca Ha ĉbjirapcKHrfe ecne- 
paHTHCTH, toh me 3Hae, flaJTH fla ocTaHe h 3aHanpeflb 

K3T0 6flH0 CĴ5HKTHBHO TfenO Bb flBHHieHHe, K06T0 He 

cb3Hasa h He HyscTByBa Hy>KflaTa OTb oĉeflHHeHHe 

Ha CH/lHTfe H OTb 06u\0 p^KOBOflCTBO. - 


McKame ycnmxa, ucname mou^ho deuacenue, uc - 
name dodpo cnucauue? 

Kaneo daea ecmnu edum omb eacb, sa da ce 
nocmume moea? 

Tusi nmu\a ne udeamb na zomoeo: mm MOtamz 
da ĉdcdatm nAodb na CbeduneHu ycuAUSt na ecmnu 
ecnepanmucmu, - 

Hena ecmnu edum mnbAHu dbAta cu *— ycnm~ 
xumm iye doŭdamb . 


Notu Ia novan adreson de BEfl! 

_ •. j 

POŜTKESTO Ns 233, Sofio. 


Toea He e >KypHajiH3bMt»! 

>KypHanH3bMbTb e CBeineHOfleHCTBHe. >KypHa* 
jmcTbTb e y4HTenb. Tom Bb3BecrsiBa h nonyjisipH3yBa 

HCTHHMTfe, TOM ĜHHVBa n0p0U,HTfe H XB8J1H flOĜpOfle* 
Te/iHTfe. >KypHajiHCTbTb Kose o6ai,ecTBeHOTo MHeHHe. 
3aTOBa HCTHHCKH HtypHaJlHCTb 6 CaMO T03H, KOHTO e 

necmenb. 

Hne 3HaeMb, ne nporpecbTb ce ju^i>kh Ha 
cĉjibCKBaHero Ha HfleH. TaMb fleTo hmb cfiferKaHe Ha 
HfleH, caMO Tawb hmi flBH>KeHHe. ft fleTO e flBHme- 
HHeTO, TaMb e h nporpecbTb. 

Bop6aTa e KpacHsa h BejiHnecTBeHa, KoraTO ce 
BOflH cb apryMeHTH h np0THB0fl0Ka3aTejiCTBa cbmo 
H 3b oĜJiacTbTa Ha noBflHrHaTMsi Bbnpocb. HaMfecH hh 
ce jiHHeHb ejieMeHTb OTb HHTHMeHb, sacTenb xapaK- 
Tepb, oopPaTa ce H 3 pa>Kfla. Tsi cTaBa HenecTHa, ajicĉia, 
noflna. 

OrflaBHa noaHaTb, ho ocMaeHb HaBfeKH e He- 

HĈCTHHH MeTOflb 38 HflĈHHa 6op6a. AkO HCKaiiib^fla 

noĉeflHUJb Hfenoro, ano me toh aa e Han-cHjiHHsi, 
rnraHTb Ha MHCbjibTa h flfenoTO, th me ycnfeenib 
MHoro jiecHO cb HenecTHHsi MeTOflb. 

— flHCKpeflHTHpaH ro, OMacKapH ro! — h toh 
imĉ naflHe noĉeaeHb OTb xH/isifloycTaTa KAtona . 

CaMO HCHeCTHHTfe X0p3 H3nOJl3BaTb T03H MCTOflb 
3a 6op6a Cb HfeKOsi Hflesi hjih TeneHHe. 

R3b me flaMb caMo flaa npHMfepa. BcfeKH 3Hae 
3a w o6meCTBOTb Ha Ĝfe/lHTfe 6paT5l“ — flbHOBHCTHTfe. 
flbHOBb — pec{>opMaTopb Ha xpHCTHsiHCKaTa peJiHrnsi 

flbH0BH3bMa — HOBO XpHCTHHHClBO. (He nO MOSI 

a3b cbMb pOfleHb npaBocjiaseHb, o6ane He cbMt 
AbHOBHCTb! — Eeji, Ha aBTOpa). 

He MHHasa fleHb fla He neieMb H3b npecara: 

„EflHHb flbHOBHCTb nOJiyflfe/lb“ — w flbHOBHCra X, 
HanycHa/ib «<eHa ch h aeuaTa ch“ — „flbHOBHCTK3Ta 
y. e aa/ioaeHa ab pa3apaTb“. 

flonycK8Me, ljuoto lfeiH cbOĈiueHHsi Ha npecaTa 
fla c« afepHH. Ho nereich no-HaTBTbKb. >KypHajiHCTbTb 
He ce e 3aflOBOjiH/ib aa H3Hece caMO (jjaKTa, ho h 
oĉoĈLflaaa : w flbH0BH3bMa e pa3BpaTH0 yneHHe ( scfeKH 
flbHOBHCTb HaKpasi me no/iyflfee h np. np. Hbho e. 
>KypHa/lHCTbTb H3nOJl3yBa Tfe3H CbĈHTHSI, BfepĤH HJ 1 H 

HSMHcneHH, 3a 6op6a cb eflHO HfleĤHO yneHHe. To 
He ce cnoflfensi 0Tb >KypHa/iHCTO h toĥ, BMfecTO fla 
o6opaa npHHunnHTfe h nponoBfeflHtfe Ha yneHHeTO, 38 
fla ro CbŝopH, cny>KH ch cb HenecTHH m6toah. 

— flHCKpeflHTHpa ro, OMacKapsiBa ro! 

HnMa Me>Kfly npaBOcnasHHTfe HfeMa nyflH, He 
CTasaTb pa3BOflH, HfeMa pa3BpaTHHUH ? 

— KonKOto HCKaiiib! 
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06ane hmbmc jih npaBO na KameMi), ne npaso- 

C/lSBHeTO e npHHHHa Ha T03H BHTHMOpaA€Hb JKHBOTT»? 
— CaMO HenecTHHa MOHte a a TB*bpflH tobb ! 

— CpaMOTa e, h hc e npaso aapaAH Hauib HeaHb 
Aa HaMpa3HMb bchhkh Hbbhobuh, Ta Aopn h cb. MaaHa. 
flpyna npHMfepb. 

H^KOH BeCTHHUH, CTOAHHHH H flpOBHHUHaAHH, 

nHcaxa: „Me>KAy ecnepaHTHCTHT-fe hmb mhoto KOMy- 
hhcth. Ergo: ecnepaHTH3bMa He e hhuao Apyro ocsenb 

KOMyHH3bMb“. 

noAb 4>HpM3Ta Ha HauiaTa opraHH3auHsi ctoh : 
„EcnepaHmucmb e ecmnu, noŭmo cu CAijotcu a> ecne- 
panmo, Ĉe3pa3Aivmo 3a naneu ifeAU. 3a Hacmnumn 
gbejtcdenusi u dr&Aa na omdmAHua ecnepanmucm a ecne- 
panmcnama opzaHU3atjusi ne omzoeapsi u . Ta3H Aenjia- 
pauna e 6nna npneTa npeAH 23 toahhh Ha 1 Me>K* 
AyHapoAeHb ecn. KOHrpecb. 5bArapcKHT*fe ecnepaHTCKH 
KOHrpecH noHTH emeroAHo ck 9 noAHepTaeaAH. 

OĈmecTBOTo 3Hae, ne Bb ecn. opraHH3au,HH y 

H8Cb H Bb CTpaHCTBO HM3 XOpa Cb H3M*pa3AHSHH 

y6e>KAeHHsi. Oĉlucctboto Aa>Ke anae, ne hmb Me>«Ay- 

HapOAHH CbK>3H H3 eCnepaHTHCTH OTb H3H-pa3AHHHH 

KAacn h y6ewAeHHs*: KaTOAHUH, npoTecraHTH» oc}>h- 
UepH, paĜOTHHUH, 4>aUlHCTH, aH?pXHCTH t nOAHUaH, 
KOMyHHCTH f JOpHCTH, AfeKapH. HMa AB>Ke H MOUJCHHUH, 
ko *ib H3nOA3B3Tb ecnepaHTO 3a CBOHTfe pa36oH- 
HHHeĈKH AeAH, K3KTO yseHHT*fe TO H3nOA3B3Tb 38 
HayHHH ueAH. 

— EcnepaHTo ah e BHHOBCHb? 

XHHHHbTb e AfeKapCTBO. 06ase Cb XHHHHb XO- 
paTa ce TpoBsiTb h TpOBsm* Apyrn. 

— XHHHHbTb AH e BHHOBCHb ? 

flHHaMHTbTb pyU!H CK8AH H npOKapBa TyHeAH. 

Ho cb AHHaMHTa xopaTa npaesiTb areHTaTH. 

— ŬHHaMHTbTb AH e BHHOBCHb ? 

3a HaCTHHTfe AeSIHHR Ha XOpaTa HMa CbSASACHH 

38KOHH. KOHTO BbpUlH Hfeuja Hen03B0A6HH OTb 3a- 

KOHa — ce HaK83Ba. EcnepaHTH3bMa He OTroBapsi 3a 
nacTHHTfe Afena Ha xopaTa. He ro BHHeTe! Y Hacb 

HMB 38KOHb 38 38U4HT8 H3 flbpHOBaTa — OĈbpHeTC 

ce KbMb npoKypopa, moMb BHflHTe, ne HfeKOM ecne- 
paHTHCTb BbpuiH Heno3BOAeHH Hfema, oĉaHe — He 
OMacKapsiBaHTe ecnepaHTO h ecnepaHTCKaTa opraHH- 
38UHSI, 33UI0T0 tsi e HeyTpaAHa. 

fl tibKb, aKO Me>KflyHapoflHHsiTb e 3 HKb ecne- 
paHTO bh e npoTHaeHb, bko ro HaMHpaTe 3a Hecb- 
BbpuieHb, AOuib, h HCKaTe fla npeflna3HTe oĉmecTBOTO 
OTb Hero, Torasa AeHCTByBaĤTe hcctho, ĉopeTe ce 
AeraAHO. CsHKaĤTe cbSpaHHe, HanHuieTe cTaTHsi, npo- 
HeTeTe pe4>epaTb f pa3KpHTHKyBaĤTe e3HKa, pa3HeĈH- 

TeTe ro, HanpaBeTe ro Ha napuaAb, oĉane Hpe3b 
HayHHH apryMeHTH, (}>HAOAorHHecKH flOKa 3 aTeACTsa, 
AeraAHa HfleĤHa 6op6a, a He npe3b — AbKAHBH 
HHCHHyauHH, noflCTpeKaBaHHsi, KAeaeTeHe h r^fleAHH- 

K8He 3Ao6aTa hb TbnnaTa ! 

Toea ne e hcctho! 

Toaa He e >KypHaAH3bMb! 

D-ro Harry Forta 


Ako HTZMa meosi zpadt uau meoemo ccao ec- 
nepaumcKO dpyotcecmeo , aanuuiu ce nanpaeo ez> c6op- 
nama cemjust npu Cbf03a (eujtcb ha. 10 f oa. III omb 
ycmaea) t ho ne cmoŭ ez> hukoŬ CAynaŬ etm om% 
Cbt 03 a / * * ^ f 

t-lAehcnama enocna 3a cbopuama cemjust e 50 
Aeea toduuino . 
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D*ro Ivan D. Ŝiŝmanov, autoro de la studo w ĉu estas 
ebla kaj necesa internacia helplingvo", kiun ni prezentas nun 
en esperanta traduko al niaj legantoj, estas unu el la eminentaj 
schncuioj-filologoj de Bulgario. 

Li ekagis en )a periodo, kiam la formiĝanta ankoraŭ] 
jus liberigita, princlando postŭlis ia forton kaj la kapablecon 
de ĉiu sia inteligenta filo, por planti kulturon en la primitivan 
virgan animon de U ĵus iiberigita popolo. Li apartenes al tiu 
pleado da altkleraj agsntoj, kiuj kun senlaca gtganta kaj persista 
laboro kreis la nunan intelektan Bulgarion. 

Ivan D. Ŝiŝmanov estas naskita en Sviŝtov en 1852. Post 
lernado en sia naskiĝurbo, li studis filologion en lena, poste 
en ŭenevo, kaj ricevis doktoran titoion en Leipzig. 

Li estas profesoro de literaturo Ĉe ia Sofia (Jniversitato 
de ĝia kreiĝo mem. 

De 1903 ĝis 1907liestis ministro de la popola instruado 
kaj lia nomo estas ligita kun kelkaj gravaj reformo kaĵ novaj 
enkondukaĵoj en la bulgara lerneja sistemo. 

fll lia iniciativo Bulgario ŝuldas la kreon de la Nacia 
Teatro, de la Muzika Lernejo (nun Muzika flkademio); li estas 
ankaŭ unu el la inlciatintoj de U Pentrarta Lernejo (nun flka- 
demio de la flrtoj). 

Al li la juna bulgara scienco ŝuldas multe da interesaj 
studoj ei la regiono de la iiteraturo, de la etnogrefio kaj de 
la folkloro. Li fondis kej dum dek aroj redaktis la orandan 
«Kolekton de popolaj verkaĵoj, de scienco kaj de literaturo*, 
en kies 24 volumoj estas amasigita siatempe abunda kaj valora 
materialo, permesanta Ĉiuflankan pristudon de nia lando kaj 
de nia popolo. . , . u 

Dum 1922 H estis invitita prelegi lekciojn en ia univer- 
sitato de Trelburg (Germanio). 

Li estas membro de la Bulgara flkademio de Sciencoj 
kaj ankaŭ membro-korespondanto de kelkaj akademioj de 
aliaj landoj. 

Lia nomo estas ligita kun muitai kulturkierigaj inicia- 
tivoj kaj organizaĵoj. 

Interesema pri Ĉiu nova kaj utila akiro de U kulturo, li 
tre fnie pritaksis ia valoron de Esperanto kaj donis sian sen* 
rezervan apogon al ĝ!a movado. 

La nun prezentata studo estis prelegita delien 1912, en 
la Universitato al aŭdantero, kunvokita de la tiama Studenta 
Esperantista Grupo 1 ). Tiu verko donis tre grandan helpon ol la 

') Fri tio legu en «Rememoroj de Esperantisto", ĉapitro XXVI. 
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[uigaraj esperantistoj por ilia propagandj agado. Gi meritas 
sti prezentata a! la tutmonda esperantistero — tiu defendo 
le Esperanto povos esti ankorau multe utiligata I 

D-ro ŜiSmanov estas honora prezidanto de la Bulgara 
Isperantista flsocio. 
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rof. D-ro Iv. D. ŝiSmanov 

u estasebla kaj necesa internacia helplingvo 

Pasis 25 jaroj, de kiam la demando pri inlernacia lingvo 
rezentis sin al mi la unuan fojon kun sia tuta graveco de pro- 
blemo de 1’praktika vivo. Mi estis studenio ĉe ia Leipzig’a Gni- 
versitato, kolektis jam materialojn por mia doktor-disertacio, 
kiam iun tagon (estis dum la autuno de 1887) mi rimarkis sur 
la stratoj malgrandan afiŝon, en kiu oni sciigis, ke ia vesperon 
.n konata lokalo la fama profesoro de geografio ĉe 1'univer- 
sitato de Halle, Kirchhoff 1 ), referos pri ia universala iingvo 
Volapŭk, pri ĝiaj kvalitoj kaj pri la utilo de ĝia lernado. 

Pri tiu „ u n i v e r s a I a I i n g v o“ mi estis audinta efek- 

tive ion ankoraŭ kie! junulo en Vieno, kie mi studis dum la 

* 

oka deko de la jarcento, sed mi devas konfesi, ke miaj ideoj 
pri ĝi estis tre ma klaraj. Mi sciis nur tiom, ke ĝia kreinto 
estis iu germana pastro, Johann Martin Schleyer en Litzel- 
stetfen ĉe Konstanz apud la lago Boden, pri kiu oni skribis, ke 
!i komprenis 83 lingvojn 2 ). Mi memoris, ke en la ĵurnalaro 
jstis farita tre viva polemiko por kaj kontrau la nova 
artefarita lingvo. Sed nenie mi estis havinta okazon vidi per- 
sone homojn, kiuj ĝin parolis. 

Mi devas konfesi malkaŝe, ke en tiu tempo mi havis 
grandan malkredon al ĉiu provo pri kreado de artefaritaj lingvoj. 
Tiu Ĉi malkredo atingis en iuj momentoj preskau ĝis maiamo. 

Edukito de la germana filologia scienco, granda ado- 
ranto de la Uel nomataj „sono-leĝoj M , konvinkita pri iiia 
senescepteco mi kredis, ke la lingvo estas natura 
definitiva organismo, al kiu ni devas rilati Ĉiam 
kaj ĉie kun respekto kaj pieco, kvazaŭ al iu nacia sanktaĵo. 
Frukto de miljara evoluo, la lingvo ne estis por mi ilo kaj fun- 
kcio, sed ia neatingebla idolo. Kaj ĉiu, kiu permesus al si tuŝi 
tiun Ĉi idolon, estus kondamnita antaŭ miaj okuloj por eterne. 
En miaj maliaŭdoj mi ne haitis eĉ antaŭ tiaj gigantoj de la 
penso, kiel Descartes kaj L e i b n it z, Ia plej grandaj filo- 
zofoj de la XVII jarcento, pri kiuj mi sciis, ke iii revis jam 
antaŭ 200 jaroj 3 ) inventi universalan iingvon. Gtopioj, sensaĝaj, 
kvankam grand-animaj, revoj — diris mi al mi. Kiel estus eble 
krei arlefaritajn lingvojn? Cu ja la lingvoj ne estas naturaj or- 
gamsmoj, produkto de malrapida evoluo, frukto de la nekonscie 
kreanta popola animo? Kompreneble, Ĉe tiaj vidmanieroj mi 
ne povis ne riiati kun malŝato ankau al la filologiaj spekulaĵej 
de kelkaj aliaj filozofoj (Bacon kaj Kant, ne parolante pri lite- 
raturistoj, pensuloj kaj sciencistoj kiei Pascal, D’RIembert kaj 
Volnay, Voltaire, Diderot, Condorcel, AmpĜre k. c.). Ĉu ili ne 
estis revintaj same kiel Descartes kaj Leibnitz pri komuna 
universala lingvo, kiu estu trudata ai la tuta homaro? — Jen 
kial mi kun ia malkredemo iris ankaŭ tiu i vesperon al la 
bierejo, en kiu la profesoro de geografio el Halle estis legon- 
ta sian lecionon pri Volapuk. Konvinkita a p r i o r i, ke mi estas 
aŭskultonta nur naivaĵojn, mi nature ne timis eĉ plej malmulte, 
ke iu povus ekskui miajn firmajn poziciojn. FeliĈe, la scivolo 
pruviĝis tiun fojoi pli forta ol mia scienca fanatikismo, kaj 


*) Rlfred Kirchhoff. naturesploristo kaj vojaĝmto, nask. en Erfuit en 
1838 Depost 1873 profesoro de geografio en Halle, depost 1876 — prezidanto 
de la tiea geogr«fi-societo. Mortis antau kelkaj jaroj. 

V Volapŭk estis verkita de Schleyer en 1879. — Komparu Bermann, 
Studien zur Schleyers Weltsprache Voiapŭk. Progr. des Gymn in Ratibor 18T0. 

*) Komparu la leteron de Descartes de 1629 al lla eminente fama 
samtempulo, la matematikisto kaj fllozofo Marjus Mersfcne, Sur Descartes 
apogas sin Jon Wiikins, altlnslruita angla episkopo; lia projekto estas de 1668 


baldaŭ mi vidis min en granda salonego, plenplena ĝis la 
pordo mem je aŭskuitantoj. Jam tio mirigis min. Mi imagis 
trovi nur plenmanon da ekzaltitaj amatoroj de Ĉio nova, de ĉio 
moda, eĉ se ĝi es us ia plej absurda, sed pruvlĝis, ke la mult 
nombra publiko apenaŭ estas entenata inter la vastaj muroj 
de rimprovizita aŭditorio, kaj, kio estas pli grava, tiu ĉi pub- 
iiko konsistis el reprezentantoj de ĉiuj sociklasoj, kaj Ciu- 
aspektis en ia festa humoro. Ekŝajnis al mi, ke mi eniras iun 
preĝsjon kaj ne en germanan drink-iokalon. la stranga sento 
kaptis min, Ĉu al mi efikis la serioza, preskaŭ religia humoro 
de la pubiiko, ĉu ia tluido, eliranta el tiu ĉi organizita amaso 
ekposedis min, mi ne scias. Mi nur scias, ke mi baldaŭ for- 
gesis la arogantan penson, kun kiu mi estis enirinta: priridi la 
profesoron el Halle kaj lian Volapŭkon. La ironiemo malaperis 
kaj mi modeste prenis lokon ie apud estiminda laboristo, kiu 
altigis sian kapon por vi<fl ia parolonton. La lasta jam estis 
enirinta. Ekrigardis mi ankaŭ al ia tribuno kaj vidis fine tiun, 
kiun mi volis aŭskulti kun la nura celo plifirmigi ankoraŭ 
mian profundan kredon pri la absoluta neebleco krei vivka- 
pabla n artefaritajn li igvojn. Kaj kion mi vidis? — Ne ian fa- 
natikulon, ne ian ekscentrikulon, sed unu bonaniman, proksi- 
mume 50-jaran germanan profesoron, kun larĝa dolĉa rideto 
sur la vizaĝo, kun okuioj briiantaj milde trans la dikaj okul- 
vitroj, — figuron pli multe de pastro, ol de martiro de unu 
„fiks-ideo“. Kaj tio plane min senarmigis. Mi atendis vidi — 
mi ne scias pro kio — ian komikan figuron, sed pruviĝis, ke 
ĉio en ĝi elspiras harmonion, dolĉecon, humanecon. Kaj ko- 
mencis ia fama profesoro paroli. Li donis al sia aŭdantaro 
unue interesan historian trarigardon de ĉiuj provoj depost 
Descartes, Wiikins, Leib.nitz kaj la burĝo Delormelles, por kreo 
de unu oportuna, praktika, simpla ilo de ta internacia penso. 
Li montris ĉiujn difektojn de tiuj provoj, kiuj, estante fruktoj 
de kabinetaj spekuladoj, devis nepre ’resti sen apliko. Post 
tio li montris vice ankaŭ la plej gravajn projektojn de univer- 
sala lingvo de la komenco de 1’ XVII jarcento 1 ), Fine Kirchhoff 
haltis pri Volapŭk (el la anglaj vortoj w o r I d — mondo kaj 
s p e a k — paroli), kiu Iingvo prezentis, laŭ li, Satindajn, nere- 
futeblajn avantaĝojn je siaj konkura itoj. Kirchhoff finis sian 
mallaŭtan, sed animigitan paroladon per kelkaj recitoj. Li dek- 
Iamis kelkajn versaĵoj.i. Heine, tradukitaj de li en Volapŭkon. 

Post mallonga da ikparolo de la prezidanto de la loka 
Volapŭkista grupo, kiu estis invitinta la referinton, la kunveno 
fermiĝis kun bruaj aplaŭdoj. 

Estis jam malfrue, kiam mi eliris kaj ekmarŝis tra la 
sama strato, kie mi estis rimarkinta antaŭ kelkaj horoj la 
malgrandan afiSon. Mi ne scias bone, sed en mi okazis ia Ŝanĝo 
Mi preskaŭ kun malplaĉo sentis tion. Kun kiaj nelaŭdindaj in- 
tencoj mi estis ira ita por aŭskulti la referon de (rprofesoro, 
kaj kun kiaj miksitaj santoj mi revenis! Ne estis tio, ke miaj 
ideoj pri la senescepteco de la son-leĝoj estis suferintaj: mi 
pri ili ja ne pensis. Ili.i mi ne tuSis. F \lio okupis mian cerbon. 
Mi vidis, ke ia imagata sensenceco de la volapŭkanoj havas 
sian logikon. Mi vidis, ke antaŭ mi estas ne ia Faŭsfa „Ho- 
munculus", sed unu vivanta afero. Mi vidis kaj eksentis ion 
plian: ke en la kunveno, kiun mi ĵus estis forlasinta, regis 
super ĉio unu nevidata celado, unu forta deziro, unu nekon- 
traŭstarebla volo trovi ion novan, malkovri novan vojon al unu 
grava praktik-regiono, krei novan komunik-rimedon, kiu res- 
pondus je ia maturiĝintaj bezonoj da la laboranta moderna 
homaro. Mi eksentis la unuan fojon, kelalingvo kaŝas 
ensiunuseriozan socian problemon. 


•) Vidu Couturat et Leau, Histoire de la langue universelle. klun 
verkon"utiiigis ankaŭ D-ro Iv, Georgov por sla studo pri „La internacia help- 
ingvo“ (Revuo de I* * verkfsta societo, Sofla serio, LXVII). Komparu ankau, 
Hans Moser, Versuch einer Geschichte der Weltsprache; 1887 0. Maretic 
Misli o umjetnom svjetskom jeziku, Rad CVIU, 1892. 
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Ln ĉiu okazo mi estis en tiu tago, principe gajnita por 
ia ideo de internacia helpa lingvo. De nun plu mi ne havis 
kuraĝon rilati kun malestimo au kun kompatema rideto al la 
provoj trovi rimedon por rapida kaj facila komuniko de la 
pensoj. 

Kiam mi alvenis en mian modestan studentan loĝejon 
ankorau lorige en miaj oreloj sonis la entuziasmaj konkludaj 
vortoj de la fama profesoro kaj la tondra bruo de la aplaŭdoj... 

Jam en tiu nokto mem en mi komenciĝis unu pens- 
procedo, kiu kun la fluo de 1’tempo iom post iom detruis ĉiujn 
miajn antaŭjuĝojn kontraŭ la ideo de internacia lingvo. Pasis 
jaroj, kaj tiu ĉi procedo daŭrigis sian detruan laboron. (Jnue 
falis unu mia erara ideo, kiu estis interalie la precipa kaŭzo 
de mia malŝata riiato al Ĉiuj provoj el la speco de tiu de 
pastro Schleyer. Mi aŭdis kaj konvinkiĝis en tiu memorinda 
por mi vespero, ke tiuj provoj tute ne celgs jam anstataŭ- 
j g i la naciajn iingvojn per unu nura universala lingvo. Mi 
komprenis, ke la afero rilatas ion multe pli modestan: trovi 
preter la centoj da naciaj idiomoj, unu praktikan, ekonomian 
kaj facile posedeblan rimedon, kiu donus al la popotoj eblon 
komuniki reciproke la pensojn kaj interriiati iaŭ plej rapida, 
kaj plej oportuna maniero. Vere, la filozofoj Descartes kai Leib- 
nitz, kaj multaj aliaj post ili, estis revintaj inventi universalan 
iingvon kiu servus same kiel la not-sistemo aŭ kiel la algebra 
kaj astronomiaj signoj, ia fizikaj kaj ĥemiaj formuloj, al la 
tuta homaro. Sed tiuj revoj pruviĝis jam delonge ĥimeraj. La 
modernaj sekvantoj de Descartes kaj Leibnitz ne havis ia 
pretendojn krei universalan, sed internacian iingvon — kio 
tute ne estas ia sama afero. ili ne minacis la ekziston de la 
naciaj idiomoj, male, ili subtenis aktive ilian evoluon. IJia celo 
estis pure praktika. En la jarcento de fervojoj, vaporŝipo kaj 
telegrafo, en la jarcento de Ia multiĝantaj internaciaj komu- 
nikoj, en la jarcento de la provoj egaligi la mon — sistemojn, 
la mezurilojh, la pesilojn kaj la kalendaron, en la jarcento de 
la ĉiam pjl oftaj internaciaj, kongresoj oni devis trovi, oni ne 
povis ne trovi ankaŭ unu rimedon por pli facila interŝanĝo de 

ia pensoj. En ĉiu okazo, ĝi devis esti serĉata — tio estis mia 

a * 

konkludo. Nature, tiuj ĉi provoj povis pruviĝi unu post alia 
nepraktikaĵ, r.etaŭgaj, — mi daŭrigis mediti. Sed kio do? Cu 
per unu fojo sukcesis la epokfarantaj inventoj de la kultura 
homaro ? Kiom da sensukcesaj eksperimentoj devus esti fa- 
rinta ĝr, antaŭ ol akiri eĉ la plej elementajn bonojn de la ci- 
vilizacio? Kiu scias, kiom da sensukcesaj provoj kostas al Ia 
homo la nura uzado de la fajro, la invento de 1’unua poto kaj 
de Ia ptej primitivaj ŝton-kaj ost-instrumentoj kaj iloj, la 
trovo kaĵ la bredo de Ia plej utilaj bestoj kaj vegetaĵoj por 
nutro, por vestiĝo k.t.p.?— Sed tio povas esti dirata ne nur pri 
la primitivaj inventaĵoj de la homa gento, kiuj kaŝas sir^ en 
la nebuio de la prahisortio, sed ankaŭ pri la plej modernaj in 
ventaĵoj. ili ankaŭ estas ofte frukto de longedaŭraj preparaj 
provoj. Nur tiu, kiu havas nenian ideon pri la historio de ia 
homa penso, povus imagi, ke ĉi tie ni havas aferon kun ia 
miraklo. Eĉ la piej genia ideo estas preparata malrapide, ne 
maloffe dum tutaj jarcentoj. Multioĵe ĝi elkreskas frue, sed la 
ekorsomiaj kaj socialaj kondiĉoj estas tiei malfavoraj, ke ĝi 
estas damnita perei aŭ esti tute forgesata. Ne estas malmultaj 
ia malbonŝancaj inventistoj, kiuj vane penis konvinki la mondon 
pri la gerrieco de sigj inventoj. IH mortas nerekonataj, ofte en 

plej granda mizero, por ke poste aperu iu alia, ofte malpli ta- 

* * 

lenta, sed naskita en taŭga historia momento, Ĉe pli preparitaj 
cirjconstancoj, por eklevi itian iaboron kaj doni al ĝi la necesan 
finon. Tia estas )a .deveno de gloro de muitaj inventistoj. — 
Tieie mi daŭrigis mediti, interalie por subteni mian novan 
kredon kaj ankaŭ por doni al mi kuraĝon, ĉar mi ne estis : 
tiom naiva por ne rimarki jam en la komenco mem, ke la provo 
de Schleyer kredeble ne estos la lasta de tiu speco. F \I mi- 
faris vere grandan impreson la energio, per kiu oni serĉis ion 


novan, sed mi restis nekontenta pri la pienumo. Mi trovis Vo 
lapŭk’on bazita sur ne tute konforma fundamento kaj, antaŭ Ĉio, 
ĝi Sajnis al mt ekstreme 'neharmonia kun siaj eĉ cetere mal- 
facile prononcataj palataligitaj vokaloj 6 kaj ŭ 1 ). Vere, kiam 
estas kreata internacia lingvo, la estetikaj konsideroj devas 
cedi ai la plebejaĵ bezonoj de la Ĉiutaga vivo, tie ĉi estas de- 
cidonta precipe la utilitarismo, sed, nature, prefere estos kon- 
tentigi ankaŭ ia postulojn de la estetiko. — En ĉiu okazo la 
kritiko pri Volapŭk ne tuŝis mian ĝeneralan kredon je la prin- 
cipa ebleco de internacia lingvo. Mia skeptikeco rilatis nur al 
la provo de Schleyer. Guste en la sama jaro, pri kiu mi pa- 
olas, 887, Zamenhof eldonis sian gramatikon de ia inven- 
tita der li internacia iingvo Esperanto. 

(Sekvos). 

* * " M’ gJ 

1) Schleyer evites interatie Ia sonon B r* ( Ĉar ĝi estas matfacila po- 

infanoj kaj maljunuloj kaj ĉ ar ĝ' mankas en la £ina lingvo. 

* * 

E. Bagriana 

Mia kanto 

Min prenu ĉe vi’ boatist, en boato blankvela. 

Ti-kiu disŝiras la ondojn rezinajn, fierajn 
Kaj kvazaŭ vojeton traigas de tie ĉielen 
Kaj kvazaŭ vetkuras kun mevoj kuraĝaj, liberaj. 

Sur maro la vasta, ni kiam forlasos la golfon, 

Kaj gutoj maigrandaj, salgustaj akvumos la lipojn, 

Kaj vento plenblovos la velojn, ni kiujn d i s v o I v i s, 

Kaj nia boato ekiros la vojon sorĉitan, 

Mi tuj, boatisto, plengorĝa ekkantos belkanton, 

Pri mia malgranda patruj’ neaŭditan, fieran, 

Kaj kies nom’ estas por mi kiel nubo giganta, 

Kaj kies kant’ estas por mi kiel vin’ kaj mielo. 

Knabinoj ĉi tie kantante rikoltas somere, 

Junuloj prikantas knabinojn, ti-kiujn adoras, 

Kaj dum geedziĝo, dum gajaj maldormoj vesperaj 
Kaj kantas patrinoj, sed kantas, dum vee priploras. 

Ho kanton vi tian—simile sopir’ pro sufero’ 
flnkorau ne aŭdis, nek iu popol’ tian havas, 

Car estas nenie popolo kun sort’ pli malbela, 

Sufero pli granda kaj vol’ senprotesta kaj sklava. 

La montoj ne perdas ĉe ni neĝkovriion somere, 

Kaj estas malgranda la maro, sed Nigra sin nomas. 
Montpint’ estas Nigra, eterne ĉagrena, kolera, 

Kaj tero la nigra, senfruktan ĝi jaron ne konas. 

Ĉe vf, boatisto, min prenu en via boato 
11-kiu ne timas la ondojn ŝaŭmantaĵn rezinajn, 

Tra ili vojigu senfinan vojeton. Ni t frato, 

Kaj ni ia ĉielon kaj mevojn atingu en fino. 

trad. St. Daniskov. 

' • ' ** % * * * * ' ' ’ * * ' - ■ \ - * ■ " *' • ' * 


ObHAeHHHKbrb Mhx. LiĴeKepAJKHeB-b — 

Mimozo orb Bapna npeAnpHeMa craTHCTHKa Ha 
ecnepaHTHCTHi t h ecnepaHTCKnrt rpynH B*b 
B-bjirapHs?. rioHe>Ke CTaTHHrfe h BiDnpocHHUHTt 
Ha r. LLleKepAJKHeB-b ce no/ryHHxa kt»cho 3a 
HaCT05iU4H5l 6pOH, UJ,e rH riOMtcTHMT* B*b HAHHST. 
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E 3 HKOBH 6ejie>KKH 

IV. 

La dorno al lia patro estas granda. 

Bb ĉtnrapcKH e 3 HK*b poAHTe/iHMsiTb h AaTe/i- 
hhhttj naAe>«H ce H 3 paBHHjiH no cj^opMa h 3 aT 0 sa 
dianrapcKHTt ecnepaHTHCTH secTO ne Moran> fla hb- 
npaBSirb pa 3 /iHKa Me>KAy Tfexb h AonycKarb rptuJKH 
KaTO noconeHaTa; Ha ĜaunaTa bt> 6 i>nrapCKH e 3 HK"b 

e h pOAHTeneHi», h AaTeneHij naAemb; Tas 4>opMa 
MO>Ke Aa OTroBapa h Ha Bbnpoca hhĥ, h Ha 
npoca k o m y ; 

H h ĥ HMorb ? — H a ĉatuaTa. 

KoMy AaAOxa ohcmoto? Ha 6amaTa. 

yHeHHKT>Ti> TptĈaa Aa Ao 6 ne ycfeTb KbMi> 
ABaTa naAema. 

KoraTO OTroaapHMe Ha Bbnpoca kies, HMaMe 
pOAHTeAem» naACJKb, h ynoTpt 6 siBaMe npeAAora de 
K i e s domo ? D e la patro. 

KoraTO OTTOBapaMe Ha Bbnpoca k o m y (al kiu), 
HMaMe AaTeneHb naAemb h ynoTpt 6 aBaMe npeA* 
nora al: 

fll kiu oni donis la leteron ? fl/ la patro. 

3 HaHeHHeTO Ha a I e HacoHsaHe KbM*b Hfemo, 
npeMHHaaaHe OTb caho Hfemo KbMb Apyro. 3 Hane- 
HHeTO Ha de e npHH3Ane>KH0CTb KbMb Htmo, 
npHcnanane KbMb Hfemo utno, hah oifltjisHe 
Ha nacTbTa orb uisnoTO, KbMb Koero npHHaAne>KH ( 
a nocreneHHO OTb no neAHOTO 3 HeneHHe ce npeMH- 
Haaa KbMb 3 HaneHHeTO o t a fe Ji h h e, OTAanena- 
b a h e Bboĉme OTb Hfemo. 

Tobb e HCTopHHecKOTO pa 3 BHTHe Ha 3 HaneHHeTO 
Ha poAHTenHHsi naAGJKb Bb pasHmfe C 3 HUH, saroea 

H Bb HtKOH e 3 HUH, KOHTO C7R 3 an 33 HnH 0C06eHHHTt 
naAOKHH cJ)OpMH, npeAn 03 HT-fe, KOHTO OSHaMaBaTb 

OTAtnsiHe HnH OTAaneHaaaHe, ce npnnpy>KaBaTb orb 
poflHTeneHb naAe>Kb (cTapoĉbnrapcKH, pycKH h ap-). 

H*feKOH ecnepaHTHCTH, noAi» snnsiHHeTo Ha Apyrn 
ĉ 3 huh, HaMHpaTb 3a npecHneHH h Hexy6aBH H3pa- 

3 Hrfe: de mi (mia), de li (lia) h np. Bb c*tUHOCTb 

TOaa cin HanbnHO npaBHnHH ecnepaHTCKH H 3 pa 3 H h 
B b T*fexb HfeMa HHUflo npecHneHO. 

HaĤ-ceTH-fe Bb MHoro esnuH npn ocoĉeHH 
c n y h a h ce siBsiBa saMfeHsine Ha ponHTeneHb o> naie- 
neHb naneHtb (TbĤ HapeneHHstrb dativus possessivus): 

Ha MeHb KTKmaTa mh ropH: fll mi ladomo brulas. 
(Mia domo brulas). — H*feMy napm t OTKpaflHaxa : 
fll li oni stelis la monon (Oni stelis lian monon). 

Tynb HtoaHCbTb, AsaaHb OTb AarenHHsi naAe>Kb, 

me ce yHHuto>KH OTb poAHTenHHsi. Bb TaKHsa cnynaH 
ynoTpfe6aTa Ha npennora at e onpaBAOHa. 

Ada 

% 
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; EcnepaHTo Bb ycnyra Ha HayKaTa 

ynoTp-fe6aTa Ha ecnepaHTO Bb Hay4HMTfe «p*- 
roae Bb JlnoHHsi CTasa Bce no-uiHpoK8. HeoTAasHa 
yHHBepcHTerbTb Bb Hara3aKH (5inoHHsi) H3npaTH 
npocj). fl-pb Xa3HMe flcaAa Bb Espona, 3a as HanpaaH 
aHKeTa othocho pa3nHHHHrfe MeTOAH 3a npnnaraHe 
Ha c^AeĈHara MeAHUHHa. Flpoct>. ) -pb flca^a ynoj 
Tp-feĉsiBa caMO ecnepaHTO npn caoeTO n^TyaaHe. Toĥ 
sene e AbpHtanb aoctb ckbskh h e HManb mhoto 

pa3roaopH caMO Ha T03H e3HKb h e onyAeHb OTb 
OTnHHHHTfe peaynTaTH. HaManHHKbTb Ha OTAfeneHMe npw 


^noHCKOTO MnHHCTepCTBO Ha ipac{>HKa npocj). OcaKa 
e HanpasMnb c^luhsi onHTb Bb Eapona spe 3 b ecne- 

paHTO Cb OTnHHHH pe3ynT3TH. 

EcnepaHTo bt> yHHAHiuaTa 

HHCTHTyTbTb Meschini, Ha koĥto c* noAHHHCHH 
TexHHHecKHife yHHnnma Bb bchhkh rpanose Bb klranHsi, 
e Bnncanb ecnepaHTO Bb caosna nporpaMa. 

PeanHHrfe rHMH33HH Bb Sprottau (CHne3Hsi), c* 
BbBenH npenoAasaHeTO Ha ecnepamo Bb Tpmfe ropHH 
KnacoBe, cbrnacHO 3anoBfeAt*Ta Ha*MHHHCTepCTBOTO 

Ha ripocBfeTaTa Bb npycnsi. 

HapoAHHsiTb KoMHcapHsiTb Bb ErvianT(flpMeHHsi) 
e BbBenb H3yHaaaHeTO Ha ecnepaHTO Bb ropHHife 
Knacose Ha rMMHa 3 Hmfe. 

HnOHCKHTt vHejife 3 HHu,H h EcnepaHTo 

MHHHCTepCTBOTO Ha >Kenfe3HHUHTfe Bb .Tokho, 
^noHHH e H3Aano Ha ecnepamo Bb nyKC03enb nenaib 
h xapTHH HniocTpoBaHa KHHra 3a ĤnoHHsi, npeAHa- 
3HaneHa Aa ynecHH n;KTyBaHeTo Bb crpaHaTa. HocTe- 
neHO ecnepaHTO ce BbBencfla Bb bchhkh ocj>HUHanHH 
HHCTHTyTH Ha CTpanaTa. 

TypH 3 bMa h EcnepaHTO 
EcnepaHTO HaĤ-Ao6pfe ce H3non3ea otb TypH- 

CTHTfe H n^THHUHTfe, H8 KOHTO np3BH HeOUeHHMH 
ycnyrn. HanocnenbKb cm H3nfe3nH na ecnepaHTO 
npocneKTH h n^TeaoAHTenH 3a cnfeAHHTfe rpaflOBe: 
ByAaneiua t flnĉepTBHnb, KypopTeHb rpanb Hop- 
AepHeĤ (TepMaHHsi), naAya, Kbonnb, BncĉaACHb, 
HyTneHb (HHAepnaHAHsi). TypHCTHHecKOTo a-bo Bb 
flpara e H3Aano Ha ecnepaHTo KHHra 3a nnaHHHHTfe 
„TaTpH“. 

CTeHorpacJjHsiTa h EcnepaHTo 

V | ' m , . * f- 

fl-pb O. c|>OHb KyHOBCKH, eAHHb OTb HaĤ-sa6e- 
nemHTenHHTfe paTHMun 3a CTeHorpac{>H5iTa Bb Tep- 
MaHHsi e cb3Aanb npoeKTb 3a Me>KAyHapOAHa CTe- 
Horpacj>Hsi. KHHrara e HanenaTaHa hb ecnepamro. 

/, E. S, 


OTĈenemeTe ch hobhh aApecb Ha Cbio3a: 
riomeHCKa KyTHH JsTs 233, Co4>hs!. 
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Sofio — La 19 Januaro j. k. estis fermita la kurso Ĉe ta 
Sporta Turista Klubo „Esperanto“. Ĝirkaŭ longa tablo, antaŭ 
teo, doiĉaĵo;, bombonoj kunvenis la estraro de la kiubo, la 
kursgvidanto s-ro Zah. Zahariev kaj la gekursanoj. La prezi- 
danto de la klubo s-ro N. Kr&stev bondeziris al Ia gekursanoj 
bonan venon en !a esperantan medion. S-ro Zahariev paroiis 
en esp. pri la idealoj de la junulo kaj pri la antaŭslaranta 
vojo de la novaj esperantistoj. Post esp. paroladoj, dekiamoj ka 
kantoj la kunveno estis fermita per ia kluba himno, iudtto de 
la kluba orkestro. 

— Laŭ la iniciativo de la Ĝenerala Direkciolde V PoStoj- 
Telegrafoj kaj Teiefonoi estas maifermita oficiala kurso de Es- 
peranto por la oficistoj ĉe !a Direkcio. Gvidas s-ro Zah. Zaj 
hariev. 

— La kunvenoj de ia sofiaj esperantistoj okazas regule 
ĉiumerkrede en la malgranda salono de bierejo „fldamov“ 
Komenco je ia 6 7* h, vespere. 
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Stara Zagora — ta 2 de januaro k. j. estas malfermita 
vespera kurso, bone vizitata, speciaie por la membroj de la 
turista societo „Sarnena gora“, gvidata de s-ro N. Vasilkov 
ftntaŭ la malfermo li tralegis referaĵon, „Turismo kaj Espe- 
ranto" per kiu li montris kiamaniere la fremdlandaj turistoj 
profitas Esperanton, kaj !a necesecon de ĝi por nia enlanda 
turismo. 

Plovdiv — La 15 a'n de decembro ni aranĝis „Zamenhofan 
vesp 2 roV‘ ei la Vegetera Restoracio. Ĉirkau 80 arnikoj ĉeestis, 
La programo estis tre interesa. Estis prezentita Sarado — la 
vorto ..Esparantis 1 ©)" en teatraĵo el kvar maliongaj aktoj. Sur 
la muro estis Rebuso desegnita kies solvo estis: Ludovika Za- 
menhofa vespereto. Siajn rememorojn pri persono de Zamenhof 
rakoitis, en Bulgara lingvo S-ro P. Stoev, en Esperanto S-ro 
E. Yellaid. Estis menciitaj mortintaj pioniroj de la epoko de 
Zamenhof, kaj honoritaj per kelksekuida silento dumonistaris. 
Ekzercado el Fundamento estis legita en formo de „Zamen- 
hofa ĉeio". Oni deklamis kaj kantis. La Festo de Libro estis 
granda sukceso. Granda nombro partropre is en plenumo de 
tiu programo. La Novjara fombolo estis plena sukceso, dank 
al kio ni povas kuraĝe rigardi en la vizaĝon de la r.ova jaro. 
Kelkaj kluba.ioj mon*ris mirindan entuziasmo.i por ĝia sukceso. 

Ni havas unu pagatan kurson por komencantoj — 30 
gvidata de S-ro T. Rojdof; unu kurson por komencantoj, sen- 
pagan, kun 36 lernantoj; kurson por progresintoj kun 10 stu- 
dantoj. 

Ferdinand — La 11 an de decembro, en nia urbo estas 
fondita Esperantista societo. La estraro de la societo estas 
elektita inter esperantistoj kaj samidea _ .oj; prezida to: Mladen 
Kartalev — Instruisto; sekr.-kasisto: Ivan flntonov — tajloro; 
konsilanto: Petar Iv, Lilov — instruisto; kontrola komisio: 
Georgi lv. Popov — agronomo; Zahari Mvramov — komercisto 
kaj Mihail Iv. Mihajlov — tajloro. Membroj 15. 

La 16 an de decembro, la societo malfermis kurson de 
Esperanto. Gvida to estas MI. Kartalev — instruisto en loka 
neplena gimnazio. Partoprenantaj 30. 

Por la societaj kunvenoj, la estraro de la legejo „Razum“ 
disponigis seipage sian salonon, je kondiĉo, se ĉiu societano 
estas ankaŭ ano de ia legejo. En unu sekvanta kunveno, la 
societo prenis decidon pri tiu dema.ido. 

La verda stelo jam brilas per sia brila vaj verda lumo 
super nia horizonto! Kaj esperantistoj faros ĉion por sukceso 
de esperanto en nia regiono! 

J "" ip #• #' i * ' i, # E f -k «I ” \ , « * 

Petriĉ *— Pro la „milita stato" en nia distrikto, ni ne 
povis aranĝi la „verdan semajnon“ dum la 6—13 de Novembro. 
kaj ni prokrastis ĝin por 11—19 de Decembro. Kompreneble 
por la celo ni petis permeson de la urba komendanto. 

Dum la sama semajno, la urbo estis verdigita per pro- 
pagandaj afi5oj, kiuj, se ni ne estus posedinfaj kromajn de la 
pasinta jaro, ne sufiĉus. . . ■> 

Estis presigitaj a kau 500 flugfoliojn kun propaganda 
karaktero, per iti sciigante pri la malfermota kurso. 

e ia 15 de Decembro, okaze la naskiĝtagon de Zamenhof 
estis aranĝita „Zamenhof“ vespero, dum kiu vespero ni seniis 
nin ĝojaĵ, memoriĝante pri la neforgesebla Maĵstro! 

Kiel frukto de la „propaganda semajno", estas la mal- 
iermita jam je la 19 de XII, trimonata kurso por urbanoj 
kun 30 kursanoj. * 

Hajredin-Rahovsko — Societo „Espero“. Estas do.iita 
amuzvespero kun granda sukceso. La nova estraro de nia so- 
cieto estas: prezidanto C- T. Cenovski, sekr. B. St. Spasov. 
kasisto fls. Ignatov, bibl. G, Nikolov. Kontrola Komitato Ev. 
Trifonov, M. fltanasov, kaj Iv. Nistorov. 

Rahovo — La Societo „L. L. Zamenhof“ aranĝas loterioi 
kaj baldaŭ donos amuzvesperon. Estas fondita Societa or- 


kestro. La tuta urbo simpatias a) Esperanto. Estas malfermitaj 
du kursoj: por lernantoj kaj porj geurbanoj. Gvidanto: N. 
Kocev. 

Malko Tarnovo — Societo „1 rata amo“ kiel rezultato de 
la Verda Semajno la societo malfermis duan kurson, gvidatan 
de s-ro Kiril Profilov- Kursanoj 25. La societo havas klubon. 

Vil. Mihalcl — Gvidataj kurso por progimnaziaj lernantoj, 
vizitata de 30 p. kaj kurso por vilaĝanaj junuloj, vizitata de 
20 p. ĉar la kursejo ne estas hejtita, ĉiuj kursanoj alterne 
portas lignon da siaj hejmoj. Gvidas s-ro Ganĉo Iv. lotov. N. 
d. R. Jen kiamaniere lernas Esperanton la idealistoj! 

XU BULGflRR E5PERflNT0-R0N<5RE50 

Vreca, 26—28 de flŭgusto 1928. 

Laŭ decido de C. K. de BEfl la XV kongreso de la bul- 
garaj esperantistoj okazos en Vraca dum flŭgusto — 26 ĝis 28 
j. k. La kongreskotizo estas fiksita 20 levoj. Kiu aliĝos post 
la 1 de flŭgusto pagos 30 levojn por kongreskotizo. Estas in- 
vititaj viziti la kongreson la samideanoj de Rumanio, Jugos- 
lavio, Turkio, Greklando kaj insulo Samos. 

La membroj de la esperantista societo „Sukceso“ en 
Vraca elektis flranĝan Kongreskomitaton : 

1. Prezidanto: Radostav K. TriĈkov. 

2. Sekretario: Georgi h, Georgiev. 

3. Kasisto : Krum',Ivanov, 

4. Loĝejestro : Krum Ivanov. 

5. flmuzestro : Jordan Ivanĉev. 

6. Pllbeilga kongresestrino: flnastasia M. Colova. 

7. Eventuala ekskursestro : advokato Dimitr Todorov. 

8. Gvidanto ds la fakkunsidoj kaj de aliaj ebloj aranĝoj: 
Radoslav K. Triĉkov. 

La flranĝa Kongreskomitato intencas aranĝi ion similan 
al Somera Universitato kun lekcioj en Esperanto kaj en bul- 
gara lingvo. 

Baldaŭ estos presotaj kej dissendotaj aliĝiloj. Pri plia 
detaloj oni atendu la kongresbultenon. 

XX UNIUER5ALA R0NQRE5O PE E5PERNT0 KflJ 
IU 50MERA UNIUERSITflTO EN E5PERHNT0. 

La dudeka Universala Kongreso de Esperanto kaj kvara 
Somera Universitato en Esperanto okazos en flntverpeno 
; Belgio- de 3 ĝis 11 de flŭgusto 1928 

Por aliĝiloj oni sin turnualla kancelario de nia flsocio. 
iam aperis kongresmarkoj kaj kongrespoŝtkartoj. 

Oni atendu pliajn detalojn en BE 

nojiomeHHeTO Ha B.B.C. 

(Othcth) 

JlouiOTO MaiepHa/iHO nono>«eHMe Ha B*bnr. Ecnep. 
Ctio3b, ecTecTBeHO, 3a bhch ao ronfeMa cieneHb OTb 
eKOHOMHHecKaTa h AyxoBHa Hnmeia, kosito HacT^nn 

K8TO peSVATaTb Ha BOHHHlfe. OĜaHĈ, He3aBHCHMO OTb 
T0B3, HaH-r/iaBHHrfe npHHHHH C7K OTb H M6H<Ay Hacb. 

Hne, ecnepaHTHCTHT*b, kbto HAenoBe hb eflHa opra- 

HH38UHH, 3a6paE3Me fla H3nbAHHMb AOpH IlbpBHH 

Abnrb, kohio hh Hanara opraHH3auHsiTa 

— Aa nnaTMMb HneHCKHife ch bhockh! 

CPanmu: 1) flo ceracm ce npHCbeAHHHnH KbMb 
CbK)3a h cm. nnaTHnH nn. bh. cbmo Apy>«ecTBaTa Bb 
creAHHTfe Mfecra: Co4>hsi, CT.Baropa, Il/iOBAHBb, JloMb, 
AnTocb, OpfexoBo, CnHBeHb, riaujMaKn^, c, TopcKo 

CnHBOBO, C. flHHHHb. 























EpoĤ 6 


BULGflRfl ESPERflMTISTO 


Crp, 7 


— E cbMfleMHMu,H! KaKao me KaHtere ? Hkoho- 
MHnecKa Kpn3a ? Ho HHMa 3a ropHHrb flpyn«ecTBa Ta- 
Kaea He c^mecrByaa ? LU,e AOha© KOHrpeca. Bne me 
HCKaTe on» LJ,. K. OTserb 3a paĜOTa, nponaraHfla h np. 

fl3*b nHTBMla* HM3 /IH MOpa/THCT 3 npaBO flfl HCKB T03H, 
KOHTO HHLflO H6 6 fla/lb ? 

2) flo cera cm h3hck3hh H/ieHCKH KapTH bchhko 
3a 196 nneHa, 3HanH 5b/ir. Ecn. Cbiorb HMa 96 nn. 

— M Toea aKO He e cpaMHO — 3flpaBe My Ka>KH ! 
HMano e 3e/ieHH ceflMHun, npe3*b kohto HHe cMe H3- 
npama/iH a(j>HiiJH h 6poiuypH Ha oko/io 250 Hace/ieHH 
Mfecia, K^fleTO e HMa/io ecn. flpyn<ecTBa h rpynH ot-b 
H feKO/iKo ecnepaHTHCTH. M npH tobb no/io>KeHHe — 

caMO 196 H/ieHa. FKit* ce 0TKa3BaMb orh KOMeHTapHH. 

CpaMb Me e ! 

3) flo 24 a«yapHM t. r. „Bulgara Esperantisto" 

HM3 BCHHKO 475 aĈOHaTH (OTTa TfeXb 4 3a V 2 r °fl-)* 

— fl3b me Hanpasst efl«a Ma/isa CMfeTKa. Ile- 
saTbTb h eKcneflHUHHTa Ha eflHHb 6poH CTpyBa oko/io 

2100 /ib. 3HaHH fleceTb 6posi me CTpyBaTb 21,000 jib. 
Tfe3H 475 aĉoHatH c*v fla/iH bchhko 14,190 jib. Tfe 
Tpfeĉsa fla nojiy4arb HenpeMeHHO 10 6po». 3HaHH 
cbi03bTb TpfeĈBa fla HaMfepH oib flpyro MfecTO 5,810 
/ib„ 3a fla H3flafle oprana ao Kpa» Ha roflHHaTa. Orb 
K^fle? 3aeMH? Hobh flb/irOBe /ih ? 

— Tobb He MOHte fla npOflb/i>KaBa noBene. Hne- 
HOBeTfe Ha U,, K. He c» xopa 6e3b HepBH. Tfe He we* 
jiaflTb fla cTaaaTb 6aTaK4HH h fla ce nbp>«aTb Bb 
Mac/iOTo cbmo nopaflH HexaHHOCTbTa hb to3h hjih 0H3H. 

— CbHfleHHHflH! HanpaBeTe cb6paHH5i. G6c»- 
fleTe nojioHteHiieTO h peuieTC: 

— To be, or not to be ! JQ,a 6/RfleMb hjih He! 

KanmaHb Ct. Paflesb 
ceKpeiapb Ha B.E C. 

SCIIGOJ - BECTH 

De la Centra Komltato. 

— UeHTpa/iHHSirb KOMHTeTb Ha 5EC 6/iaroflapn 
cbpfleHHO Ha MaflKO-TbpHOBCKHK apxnepeHCKH Ha- 
MfedHHKb npOTOHepeĤ Caaea LUepeHKOBb 3a npoa* 
BeHaTa OTb Hero cHMnaTHsi h noflKpena KbMb ecne- 
paHTCKOTO flBHH<eHHe, kohto ce H3pa3H Bb OTnyCHB- 
TaTa OTb ApXHepeĤCKOTO HaMfeCTHHHeCTBO nOMOlflb 

)no 50 jib. e>KeMece4Ho) Ha MfecTHOTO ecnepaHTCKO 
Apy>KecTBO. 

— yTBbpfleHH c^i ycraBHTfe na ecnepaHTCKmfe 

Apy>KecTBa Bb c/ieflHmfe rpaflose : BapHa „Albatro“ t 
AĤTOCb, CnHaettb, Bpafla, fleTpHHb, V opHa-fl>KyMa5t, 
riflOBflHBb. ■ • 

— UeHTpa/iHHHTb KOMHTeTb e OTnenaTajib 3a- 
/iferiKH 3a n/iHKOBe h nncMa cb nponaraHflHHHO cbflbp- 
HfaHHe 3a EcnepaHTO. >Ke/iaTe/iHO e Tfe3H 3ajifenKH 
fla ce ynoTpfe6aaaTb OTb cbHfleĤHHUHTfe Bb nacTHaia 
MMb KOpecnOHfleHflHSI. CbK>3b i b flOCTaBH Sa/lfenKMTfe 

Ha c/ieflHHTfe uchh: 100 napneTa 10 jib. 

— UeHTpa/lHHHTb KOMHTeTb K3HH BCH4KH flpy- 
HtecTBa h OTflfeflHH cbHfleĤHHUH fla CBHKaTb BeflHara 
CbĈpaHHSi h B3eM3Tb pe30/iiouHH no cenaiHpacTHHe- 
CKHTfe TCHfleHUHH Ha HfeKOH CbHfleĤHHUH H flpy>KeCTBa 

aa ocHOaasaHe Ha flpyrb ecnep. cbio 3 b Bb CeBepna 
Bb/irapHH. 

— Cbi03bTb Bb cbflpy>KHe cb EcnepaHTCKaTa 
KOOnepauMsi h r. C. Bbpflapoab e nop^Ha/ib H3pa* 
ĉoTKBTa hb ecn. 3 H 3 mkh (3e/ieHa 3Be3fla Ha Kp^r/io 

6fe/io none). Bcfena 3Ha4Ka nte CTpyaa 14 jtb , a 10 


h noBese shskkh no 12 /ib. eflnaTa. flpy>KecTBaTa h 

CbHfleĤHHUHTfe me HM8Tb Bb3MO>KHOCTb fl3 CH flOCT8* 
BSTb KpaCHBH H eBTHHH 3H34KH. ri0pX4KH CC OpHe- 

MaTb OTb cera. " . 

De la Kancelario. 

— Onfe3H flpymecTBa, kohto c* HsnpaTH/iH 
ydaBHTfe ch 3a yrBbpmfleHHe, me ch th no/iyHaTb 
OTb CbOTBeTHHTfe aflMHHHCTpaTHBHH BflaCTH. 

— flpeflynpemflaBaTb ce CbHfleĤHHflHTfe, ne no 

peujeHHe Ha U.K. Cbio3bTb H3nb/iH5i8a caMo n p e a- 

n/iaTeHH nopRHKH, JDLa ce npHĈaBsi m HSBecTHa 

CyMa 33 nOLfleHCKH pa3HOCKH. 

— fipH KopecnoHfleHUHsi h npH CbCTaBsiHe Ha 
ycTaBH flpymecTBBTa fla He ynoTpfe6siBaTb H3pa3a 
„ceKunsi“, a B flpymecTBO a . 

De la Redakcio. 

— „Bulgara Esperantisto“ ce H3npama cbmo Ha 
npefln/iaTHjiH aĉoHaTH. 

— yMonsiBaTb ce ecnepaHTCKHTfe ApymecTBa h 
rpynH OTb ecnepaHTHCTH fla H3npamaTb ao peflaK- 
flHsiTa rpynoBH chhmkh 3a HanenaTBaHe Bb B. E. f KaTo 
3aeflHO cb cHHMKaTa HsnpamaTb h 150 /ib. 3a H3pa- 
6oTBaHe Ha K/iHUjeTO, kocto c/ieflb oTnenaTBaHe Ha 
‘CHHMKdTa me HMb ce Hanpaiua. 

Diversaj — r-H t flraHacT» fl. fliaHacoBt 6jia- 
* roflapH Ha bcmhkh, kohto ro no3flpaBHJiH no cnyHaH 

HMĈHHa My fleHb. 

— F-hi» KanHTaHt Cre^aHt PafleBT» 6/iaroAapw Ha 
bchhkh, kohto cffi ro no3flpaBH/iH ho cjiynaH HMeHHsi My flenb. 

— HoBHSiTb aflpecb Ha EbJirapcKHsi EcnepaHCKH C-bK>3-b 
e: (1 o m e h c k a k y t h si Ns 2 3 3, C o 4? h si. To3h anpecb 
me 6jRfle nocTosiHeHT». KaHnejiapnsiTa Ha CbK>3a ce HaMHpa 
Ha yji. fljiaĈHHCKa Ns 19 Bb, flreHUHsi „riejiHKaH'b“. 


La nova adreso de Bulgara Erperantista Asocio 

estas: Sofia, poŝtkesto 233. 


UEA 

1) ilpeMMHTfe 3a npMCbeAHHeHHT*fe flO 15.1. 

1928 r. H/ienoBe CbOĈateHH Bene B"b >Ke- 

HeBa. 3a >KeflaHH 3aMtH5iBaHH5i e K~bCHO. 

2) MH03HHa sanHTBaTTj, kojtko cipyBa a6o- 
HaMeHTbT-b Ha b. «Esperanto 41 6ezb nAeucmeo . 
HaMHpaMe 3a yMtcTHo fla flafleMb c/ieflHOTo 
o65icHeHHe: a6oHaMeHTb>rb Ha b. w Esperanto“ 
e 10 lub. 4>paHKa (hum 270 ĉisJir. ab.), oĉane 
3 a Bbjrrapnsi, nopaflH HH 3 KaTa hh BanyTa, k3to 
H 3K/rioHeHHe e 200 jib. ; roflHLUHaia bhock3 sa 
H/ieH"b-a6oHarb e 12 lub. 4>paHKa (324 jtb.), 

o6ane no Hacro5iBaHH5rra Ha flOcerauiTHTt 6 tjt- 
rapcKH flejieraTH, no c^vLflHrfe cbo6pa>«eHHSi ( 
rasi BHOCKa e CBefleHa flo pa3Mtpa na a6oHa- 
MeHTa — 200 jtb., TbH ne cj>aKTHHecKH roflHrn- 
HH5irb aĉoHaMeHTb h roflHLUHaTa KOMĈHHnpaHa 
BHOCKa 3a HJT6HCTB0 H aĈOHaMeHTb c*v H3“ 

paBHeHH. 
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ioouoped ep ujoj op nABq foue-yĵf) Tbaou eg 

*B99H9>f( q.g etnedu 90 
BJBHteg b ‘Keegee 90 bh otnHH khcĵ^oĵ q.g 

•Bieioged Kgegee ohoaou otno eeoi b 
‘ q.WBl B99H9)4^ q.lQ qj.B9BTngoq.O 90 HlH9WBHOgB 

HMhHD9 H KHJl/9g 9.9 9 O19HHB0HU0 BH BlKHtl 
-BdlOHHHWtfB BBOl Hdy *q.i/BHood9u q.Hq.I/BW 

9 tfdq.gi aio q. j BtfModtfou oo HifBHd9iBw HHhHog 

■ 

H Bl^.90 BH BtnHBdH HHhHOB 9.10 KHH9HHt/ 
-9q.0Hdu OJOHW-HBH q.lBat/H q-WBl q.HOC9D KOJL 
q.€9du :B89H9>f( aa ygp bh BiKndBuatiHBH 
q.a eiogBd BiBHBuAdi9du bh H>Ki/q. , o’ 90 Baoi 

BldeH HO eiBHOHOLTh H >f O\UBJ9dSĵ“ O19HHB0 
-HUO HL/HhAuOU WO 9H 9tTIO OtTIBe f q.iBaiHUBe 
HlBH0gB-990H9L/h HHBOHUBCOaOH BHHCOH^ 
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